
Domestic-Wild
Arte y diseño



Es en 2012 cuando estos dos profesionales se unen para dar vida a su proyecto artístico estrella: WILD CHAIR, reconocido con el Premio FAD 

Arquitectura (2014) y Premio Bienal Escultura de Valldoreix (2016). 

El proyecto, tiene su origen en España, pero alcanza territorio internacional con sus intervenciones en Suiza y Francia. 

Dicho proyecto les impulsa a crear una alianza profesional como equipo, con la que desarrollan proyectos como De la Terra al cel  por encargo 

del Gobierno de Andorra (2014), 

Flechten-Flüchten para el Festival de Luther500 en Alemania (en colaboración con la Universidad FHS de Salzburg y la Universidad FHNW de 

Suiza) en 2016. 

También llevan a cabo 3 instalaciones artísticas, Rameurs, Jungle électrique y Troupeaux de Chaises,  en las ediciones de 2016 y 2017 en el Parcours de 

arte contemporáneo Fées d’hiver en Francia, así como el proyecto de mobiliario urbano innovador Jewels of Thalgau en Austria (2017).

Es finalmente en 2017 cuando esta trayectoria se consolida y pasa a tomar forma y marca definitivas bajo el nombre DOMESTIC-WILD. 

Domestic-Wild

Domestic-Wild es la unión de
la artista Ariane Patout y el diseñador René Müller

Ariane Patout and René Müller in 2012 gave life to their “star” artistic project: WILD CHAIR, recognized with the 
FAD Architecture Award  (2014) and Valldoreix Biennial Sculpture Award (2016). 
The project has its origin in Spain, but reaches international territory with its interventions in Switzerland and 
France. 
This project encourages them to create a professional alliance as a team, with which they develop projects 
based on art, design, nature and society, such as De la Terra al cel, commissioned by the Government of 
Andorra (2014), Flechten-Flüchten for the Festival de Luther500 in Germany (in collaboration with the FHS 
University of Salzburg and the FHNW University of Switzerland) in 2016. They also carry out 3 artistic 
installations, Rameurs, Jungle électrique and Troupeaux de Chaises, in the 2016 and 2017 editions at the Parcours 
de contemporary art Fées d'hiver in France, as well as the innovative urban furniture project Jewels of Thalgau 
in Austria (2017). 
It is finally in 2017 when this trajectory consolidates and takes shape and definitive brand under the name 
DOMESTIC-WILD.

Domestic-Wild is the union of  
the artist Ariane Patout and the designer René Müller



Ariane Patout René Müller

René Müller, diseñador, ebanista y artista 

Land-art licenciado en Alemania, ha sido 

también reconocido por el Premio FAD 

Arquitectura (2014) y Premio Bienal Escultura 

de Valldoreix (2016). Desde 2003 dirige su 

propia empresa con sede en Alemania, 

WOODLOOPS: JUST NATURE, en la cual diseña, 

produce y distribuye productos y mobiliario de 

madera FSC, y en base a la actividad de la 

compañía ha participado en varios eventos 

profesionales a escala nacional e internacional.

www.woodloops.com

Artista plástica multidisciplinar,

especializada en escultura e intervenciones

en el espacio público y el paisaje, 

que fue reconocida con 

el Premio SID’S (2013) en Suiza,

Premio FAD Arquitectura (2014) de Barcelona, 

Premio Bienal Escultura (2016) de Valldoreix 

y finalista de los Premios AFAD en 2013 

y 2014, así como finalista al Premio 

Ciudad Sant Cugat en 2014 

por su recorrido artístico. 

www.arianepatout.com

Domestic-Wild 

Ariane Patout is a multidisciplinary artist, 
s p e c i a l i z e d i n s c u l p t u r e a n d 
interventions in public space and 
landscape, licended in the Arts School 
La Massana and the Cinema School 
ESCAC in Barcelona, was recognized 
with the SID'S Award (2013) in 
Switzerland, Arquitecture Award FAD 
(2014) in Barcelona, Valldoreix Biennial 
Sculpture Award (2016) and finalist of 
the AFAD Awards in 2013 and 2014, as 
well as finalist for the Ciudad Sant Cugat 
Prize in 2014 for his artistic career.

René Müller, designer, carpenter and 
Land-art artist licensed in Germany, has 
also been recognized for the FAD 
Architecture Prize (2014) and the 
Valldoreix Biennial Sculpture Award 
(2016). Since 2003 he runs his own 
c o m p a n y b a s e d i n G e r m a n y, 
WOODLOOPS: JUST NATURE, in which 
he designs, produces and distributes 
FSC wood products and furniture, he 
has participated in several professional 
events at national and international 
level.



Our Philosophy
Domestic-Wild: About the domestication of nature
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En Domestic-Wild, mediante la acción artística, abrimos un diálogo que invite a 

la Sociedad a reflexionar sobre cuál es el verdadero impacto de los humanos 

sobre su relación con el planeta en la actualidad. Y a su vez, cuál es o debería ser 

el propósito de una intervención artística dentro de esta misma reflexión.

En Domestic-Wild trabajamos sobre ello mediante proyectos artísticos 

que tengan el objetivo de inspirar a la Sociedad y generar mensajes con suficien-

te fuerza ética como para mejorar la calidad de nuestros valores comunitarios. 

Acercar al ser humano a una relación más respetuosa con la naturaleza, 

mediante un uso y trato más consciente, comprometido,

 y sensibilizado.

Desde Domestic-Wild nos encargamos de crear proyectos innovadores de inicio 

a fin mediante intervenciones artísticas en la naturaleza y también en espacios 

urbanos y/o rurales, procurando hacer uso de recursos, técnicas, procesos y 

materiales sostenibles.

A lo largo del proceso artístico, que puede materializarse de maneras muy 

distintas pero siempre buscando el mismo fin (el de generar sensibilidad y 

conciencia social), nos encargamos a su vez del asesoramiento, coordinación, 

diseño y producción del mismo.

Como valor añadido, también llevamos a cabo actividades de formación creati-

va, adaptándonos a las necesidades de cada proyecto y cliente, 

con el fin de supervisar dicho proceso creativo a todos los niveles de su desarrollo.

Nuestra Filosofía
Una reflexion sobre la domesticación de la naturaleza

In Domestic-Wild, we open a dialogue through artistic action to 
invites the Society to reflect on what is the real impact of humans on 
their relationship with the planet today. And in turn, what is, or 
should be, the purpose of an artistic intervention within this same 
reflection. 

In Domestic-Wild we work on it through artistic projects that aim to 
inspire the Society and generate messages with enough ethical 
force to improve the quality of our community values. To bring the 
human being closer to a more respectful relationship with nature, 
through a more conscious, committed and sensitized use and 
treatment.

We take care of creating innovative projects from beginning to end 
through artistic interventions in nature and also in urban or rural 
spaces, trying to make use of resources, techniques, processes and 
sustainable materials. 

The artistic process, can be materialized in very different ways but 
always looking for the sensitivity and social awareness, we take care 
of the advice, coordination, design and production of it. 
We also carry out creative training activities, adapting to the needs 
of each project, in order to supervise this creative process at all 
levels of its development. 

Domestic-Wild: About the domestication of nature

Our philosophy



Public Home
The project to build a world and a life of more quality



Hogar Público es un proyecto urbanístico que, mediante el arte y el diseño 

sostenibles, pretende transformar los espacios públicos rurales y urbanos 

en lugares aún más sensibles y respetuosos con el entorno, donde sus 

ciudadanos y el turismo emergente de la zona puedan hacer vida y 

relacionarse en ellos, asemejándolos al cálido hogar.

Re-activar estos espacios dará a conocer al resto del mundo la absoluta 

belleza que caracteriza estos lugares emblemáticos, y sus increíbles 

posibilidades para fomentar la interacción humana y la tradición viva con 

el entorno.

El proyecto tiene un claro reto como es el de diferenciarse del resto 

de propuestas urbanísticas, aportando un valor añadido: cualquier interven-

ción artística Domestic-Wild buscará dar una nueva vida a ese espacio que 

esconde un valor potencial que en algunos casos se encuentra en desuso, 

en otros abandonado, o en otros tal vez no está explotado en toda su 

magnitud de posibilidades.

El arte pasa de ser un elemento estrictamente contemplativo a tener un uso 

interactivo a la vez que funcional para los ciudadanos. Y eso, trae como 

consecuencia directa la cohesión de sus gentes, así como una interacción de 

carácter cultural con los elementos urbanísticos que hasta hoy se potenciaba 

en menor medida en muchas de estas poblaciones.

La concienciación del medioambiente a través de la innovación, así como la 

activación de la identidad de los pueblos para incrementar la diversidad 

cultural son algunos de los valores que este proyecto tiene la intención de 

fortalecer en cualquier pueblo o municipio dispuesto a transformar su 

espacio público en un hogar re-activado y con una calidad de vida superior.

Algo que, sin lugar a duda, incrementará la evolución cultural, social y 

turística del municipio , aumentando de manera exponencial su capacidad de 

atracción.

 

Hogar Público
El proyecto para construir

un mundo y una vida de más calidad

Art goes from being a strictly contemplative element to having an 
interactive as well as functional use for citizens. And that, brings as a 
direct consequence the cohesion of its people, as well as an 
interaction of a cultural nature with the urban elements that up to 
now was promoted to a lesser extent in many of these populations. 

The awareness of the environment through innovation, as well as the 
activation of the identity of the people to increase cultural diversity 
are some of the values that this project intends to strengthen in any 
town or municipality willing to transform its public space into a home 
re-activated and with a superior quality of life. 

Something that, without a doubt, will increase the cultural, social 
and tourist evolution of the municipality, exponentially increasing its 
capacity for attraction.

Public Home is an urban project that, through sustainable art and 
design, aims to transform rural and urban public spaces into places 
that are even more sensitive and respectful of the environment, 
where its citizens and emerging tourism in the area can make life 
and interact in them, resembling them to the warm home. 

Re-activating these spaces will reveal to the rest of the world the 
absolute beauty that characterizes these emblematic places, and 
their incredible possibilities to encourage human interaction and 
living tradition with the environment. 
The project has a clear challenge such as differentiating itself from 
other urban proposals, providing added value: any artistic 
intervention Domestic-Wild will seek to give a new life to that space 
that hides a potential value that in some cases is in disuse, in others 
abandoned, or in others perhaps it is not exploited in all its 
magnitude of possibilities. 

The project to build a world and a life of more quality

Public Home



Wood
The origin of all



La madera es la especialidad de Domestic-Wild y es un elemento esencial en 

nuestros proyectos. Queremos darle protagonismo en la vida cotidiana, 

tanto en el hogar como en espacios públicos, no solo por su valor estético, 

sino también por sus cualidades físicas y sensoriales.

Aplicamos técnicas y tratamientos tradicionales, innovadores, 

y de carácter experimental. 

Nosotros apostamos por potenciar su presencia en los espacios que 

habitamos, en convivencia con el asfalto de las ciudades, o innovando en su 

forma y su uso en las zonas rurales, pues ésta aporta una mejora en la 

calidad de vida de los usuarios, dando su mensaje de forma clara: todos 

nosotros formamos parte de la naturaleza que nos da la vida.

La madera es un componente de futuro. Natural, elegante, atemporal y muy 

resistente. Base de la arquitectura ancestral, que está viva y atiende a todos 

los sentidos: huele, cruje, responde al clima y al paso de tiempo, protagoni-

zando en la actualidad las construcciones más novedosas. La madera es un 

material primario que, sin embargo, está cargado de futuro, vanguardia y 

tradición, y se asocia fácilmente con la naturaleza, pues es un material vivo y 

que emociona.

Desde el sector forestal se la considera un material superior a otros, pues 

necesita menor gasto energético en su producción, y por lo tanto no es 

tóxico, es biodegradable, es reciclable, es un excelente aislante y además, fija 

CO2 en su crecimiento. Este dióxido de carbono que ha fijado el árbol se 

mantiene almacenado en los productos de la madera durante toda su vida 

útil, y además, pueden ser reutilizados y reciclados, en cuyo caso las cifras de 

ahorro de emisiones son bastante significativas.

 

La Madera
El origen de todo
Wood

The origin of all

Wood is the specialty of Domestic-Wild and is an essential 
element in our projects. We want to give prominence in daily 
life, both at home and in public spaces, not only for their 
aesthetic value but also for their physical and sensory qualities. 
We apply traditional, innovative and experimental techniques 
and treatments. 
We are committed to enhancing its presence in the spaces we 
inhabit, in coexistence with the asphalt of cities, or innovating 
in its form and its use in rural areas, as this provides an 
improvement in the quality of life of users, giving message 
clearly: all of us are part of the nature that gives us life.  
Wood is a component of the future. Natural, elegant, timeless 
and very resistant.

Base of the ancestral architecture, that is alive and attends to all 
the senses: it smells, it crunches, it responds to the climate and 
to the step of time, carrying out at the present time the most 
novel constructions. Wood is a primary material that, however, is 
loaded with the future, vanguard and tradition, and is easily 
associated with nature, as it is a living and exciting material. 
From the forestry sector is considered a superior material to 
others, it needs less energy in its production, and therefore is 
not toxic, is biodegradable, is recyclable, is an excellent 
insulator and also fixes CO2 growth. This carbon dioxide that 
has fixed the tree remains stored in the products of the wood 
during all its useful life, and in addition, they can be reused and 
recycled, in which case the figures of saving of emissions are 
quite significant.



We are interested in noble and natural materials, such as stone, 
metal or vegetable fibers. As far as possible, we try to find 
opportunities where others do not see them, recovering what 
nature offers us and that is not destined to any specific activity. 
It is, at last, to turn those materials that seemed dead, unused, 
without apparent use, into something alive that happens to 
have a function and always from the deep respect to nature.

Other materials



Ariane Patout

Avinguda Emeterio Escudero nº39 La MUSA

0034 607 369 395

René Müller

Avinguda Emeterio Escudero nº35 CANIGÓ

0034 691 245 586

 

www.domestic-wild.com

https://vimeo.com/user36362882 


